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MPOBJEMA ®OHOJIOTHYECKON U ®OHETUYECKOH
HEOIIPEJAEJEHHOCTH BEIJIOTO [O]
B COBPEMEHHOM ®PAHI[Y3CKOM SI3bIKE
THE PROBLEM OF PHONOLOGICAL AND PHONETIC AMBIGUITY
OF THE MUTE [9] IN THE CONTEMPORARY FRENCH LANGUAGE

AHHOTAIUA

B craree mpemaraercs KpaTtkuii 0030p mpoOiaeMbl (POHOIOrHYECcKoro craryca Oerioro [o].
OTOT mIacHBIM (PPaHIy3CKOTO f3bIKa, CBOEOOpa3ve KOTOPOro 3aKIII0YaeTcs B €ro Heorpe-
NenéHHOCTH, TpedyeT crelnuaibHoro BHUMaHusa. HeyctoitunBocTh Oersioro [o] mposiBisercs
Ha pa3HbIX YpoBHX. C OHOM CTOPOHBI, OKOHUATENILHO HE PEeIIEH BOIMPOC 00 aKyCTHYECKOM
npupoze 6erioro [9] U ero Mecre B cucreMe (paHIly3cKuX racHeIX. C Apyroil CTOpPOHBI, cer-
MEHT [9] MOXKET OBbITh KaK peaJiM30BaH, TaK W OIMYIICH B OJHOM W TOM K€ OTPE3Ke PeUeBOM
LENH B 3aBUCUMOCTHU OT JEUCTBHSI MHOrooOpasHbIX (hakropoB. OOpalieHrne K BOIIpocaM JTUC-
TpuOyIuu Oeryoro [o] M ero GOHETHYECKUM XapaKTepUCTUKaM HeoOxomumo njsi Oosee -
(eKTHUBHOTO NpernofaBaHus (HPaHIly3CKOro sA3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.

Abstract

We propose, in this article, a short view of the status of the French «E-muet». This vowel,
which characteristic feature is instability, requires special attention. The instability of the «E-
muet» emerges on different levels. On the one hand, the questions of the acoustic nature of
this vowel and its place in the French phonological system are not definitely resolved. On the
other hand, the segment [9] can be either pronounced or omitted in the same unit of speech
depending on various factors. Addressing the issues of distribution of the «E-muet» and its
phonetic features is important for the purpose of more effective second language teaching.

KuroueBnble cjioBa: poHONMOTHYECKHI cTaTyc, Oersoe [9], HEYCTOMYMBOCTh TJIACHOTO, CUCTE-
Ma TJIACHBIX ()PAHITY3CKOTO SI3bIKA.

Keywords: phonological status, «E-muet», instability of the vowel, French vowel system.

1. BBenenue

['macHbiil [9] 3aHMMaeT oco0oe MecTo BO (ppaHIly3ckoM Bokanuzme. OT-
JIAYUTEIPHON YEPTOM ATOr0 CErMEHTA CJIEAYET IMPU3HATh €r0 HEyCTOWYHMBOCTH
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[Berri, 2006], B cuiay yero [o] 4dacTto ompenensercs Kak OCIIbIi TIIacCHBIH
[Grammont, 1914, p. 105].

CymiecTByeT J1Ba OCHOBHBIX BOINPOCA B OTHOLIEHWHM CErMEHTa [9] B
COBPEMEHHOM (PpaHITy3CKOM SI3BIKE.

Bo-niepBrix, ciaydan 00s3aTeIbHOTO COXpaHEHUS U 00sI3aTEIbHOTO BbITIA-
JIeHUsI OETyIoro [o] M3BECTHBI U ONMUCAHBI B TEOPETUUECKON U METOIMUECKOM JTH-
teparype [Delattre, 1966; Durand, Laks, 2000; Fouché, 1956; Grammont, 1914;
Pulgram, 1961; Topauna, 1997; llep6a, 1955]. Bce ocrtanbHble peanu3anuu
OTHOCATCS K pa3psiay (paxyabTaTUBHBIX. JDTO O3HAYAET, YTO B OJHOW M TOU JKe
3BYKOBOMW MOCJIEIOBATEILHOCTH IO/l BO3JACHCTBUEM MHOTOOOpa3HBIX (PaKkTOpoB
oernoe [9] MOXKeT OBITH KaK MPOU3HECEHO, TaK M OMYIIEeHO. B »Toli cBs3H, 3a/a-
4ya HCCIIeI0BATENsl COCTOUT B TOM, YTOOBI BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTU MPOITyCKa
0eroro [9] B MOTOKE Peur WU €T0 COXPAaHCHHUS.

Bo-BTophrIX, B TOM ciydae, korja Oerioe [9] peanusyercsl B 3ByKOBOM Iie-
1, HEOoOXOIMMO OMpeneinuTh (GOHETHUECKHUE XapaKTEPUCTUKU CErMeHTa, pea-
JIU3yEeMOr0 Ha MeCTe [9], 1 YCTAaHOBUTH (DOHOJIOTUUYECKUN CTATyC 3TOM 3BYKOBOM
€IMHUIIBI B CUCTEME S3BIKA.

Uctopudecku racHbIil [9] siBIsiIca oco0oit (oHeMoi BO ¢paHIy3CKOM
si3pike. OJTHAKO HA CETOMHAINIHUN JICHh BOMPOC O (POHOIOTHYECKON MPUHAIIICHK-
HOCTHU Oeryioro [9] He UMEeEeT OKOHYATEILHOTO PEIICHUSI.

1.1. Beznoe [a] xax cnocob peanuzayuu npeoutecmayrouie2o coiacHo20o

CornmacHo ofHOM TeopuH, Oeryoe [o] He SBIAETCS CaMOCTOSTEIbHBIM
IJIJACHBIM M HE MMEET CBOET0 MECTa B 3BYKOBOW cCHCTEME (paHILy3CKOIrO si3bIKa
[Martinet, 1945].

CTOpOHHUKH 3TOM TOUKH 3pEHUs OLIEHUBAIOT Oeriioe [9] Kak crnocod pea-
JW3alliM MPEJIIIEeCTBYIONIEro cornacHoro. bernoe [o] ompenensiercs kak «[9] —
lubrifiant» (cmazouHbIi MaTepuai). B monb3y 3Tol Teopun TOBOPST CIEAYIOIINE
apryMEHTBI:

1) nomoOHBIM 00pa30M TPAKTYIOTCS 3ayJapHble IJIaCHBIE BO MHOTHUX SI3bI-
Kax (B TOM YHCIIE U B PyCCKOM SI3BIKE);

2) QoHeTHUECKHE XapaKTEPUCTUKHU ITIACHOTO, PEaJIu3yeMoro Ha MEcCTe
CerMeHTa [9], Ype3BblYaiiHO CUJILHO BAPBUPYIOT KAaK MO MapameTpy IIUTENbHO-
CTH CETMEHTA, TaK U Mo (POPMAHTHOMN CTPYKTYpE;

3) IIacHBIM, MOSBJISIONIMNACA B TPYIIAxX COINIACHBIX (BHE 3TUMOJIOTHYE-
ckoro /9/) unu B 3aygapHoit nozuruu [Candea, 2002] parc [parks], MoxeT ObITh
cooTHECEH c [9] — lubrifiant, Tak Kak ©MEET CXONHbBIE C HUM aKyCTUYECKHE TIPH-
3HAKH U BBITMIOJHAET Ty e (QYHKIIHMIO B 3ByKOBOM II€TIH.

Paccmorpenune Oermoro [o] B kadecTBe crmocoba peayn3aluy Tpejie-
CTBYIOILIETO COTIACHOTO MO3BOJISIET YUTHU OT HEOOXOJUMOCTH ONPeNeuTh (poHe-
TUYECKYI0 IPUPOAY IJIACHOTO CErMEHTa. B TO ke BpeMsi BO3HUKAIOT HEKOTOPBIE
BOIIPOCKHI U cCOMHEHUs. bermnoe [9] MOXKHO cUuTaTh CIOCOOOM peain3aluu mpe-
HIECTBYIOILIETO COITIACHOTO, €CJIM HAJIMYKUE WU OTCYTCTBUE NIACHOTO HE IIPUBO-
IUT K 00pa3oBaHHIO (POHOJOTMYECKUX ONNo3uuuid. JIeHCTBUTEIBHO, B
OOJILIIIMHCTBE CIIy4aeB COXpaHEHHUE [d] WIIM ero OImyIleHHue He BIEYET 3a coOOM
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BO3HUKHOBEHUS 3BYKOBBIX ITOCIIEAOBATEILHOCTEH, aCCOIMUPYEMBIX C pPa3HBIM
rpaMMaTHYECKUM WIIM JIEKCUUECKUM CoJiep)KaHueM. TeM He MeHee, CyIIeCTBY-
IOT, TI0 KpaifHEeW Mepe, ABa MIPOTUBOIOCTABICHUS, TJIe pPeaTu3aIysl UiIH MPOITYCK
0enoro [a] ABIAIOTCS 3HAUNMBIMU:

dors — dehors [dor — door]| cnu — cnapyarcu,

[’étre — le hétre [letr — logtr] cywpecmeo — Oyx.

Kpome Toro, BOpoc COCTOWT B TOM, HYXHO JIM CYUTATh CIIOCOOOM pea-
JU3AIUHU TIPEIISCTBYIONIETO COTIACHOTO Oerroe [9] B TeX cliydasx, Korja OHO
MIPOU3HOCUTCS BCEr/la (Hampumep, appartement) 1 UMEET NJIUTEIBHOCTH MOJTHO-
IIEHHOTO TJIACHOTO.

1.2. Beanoe [a] kak camocmosimenbHblll 2IACHbIL

CornacHO MHEHHIO JIpyTHX aBTOPOB, Oerioe [d] crlemyeT paccMaTpuBaTh
KaK 2JIEMEHT 3BYKOBOM cHCTeMbl (paniy3ckoro s3bika [LllepOa, 1963;
Grammont, 1914; Fouché, 1956]. B To e Bpems HE CyIIECTBYET €IMHOTO MHe-
HUSL OTHOCUTENBHO (POHOJIOTHYECKOTO cTaryca cerMenTa [9]. TpanuuuonHo Oer-
noe [9] TpaKTylOT Kak TIJacHBIM, SIBIAIOIIMNACA BapuaHToM (GOHEMBI /ce/
[Gougenheim, 1935, p. 37; Grammont, 1914] wim donems! /o/ [Malécot, Cholet,
1977]. CymecTByeT Tak:Ke TOUKa 3pEHUS], UTO [9] sIBIsI€TCS HEUTpalbHBIM IJac-
HBIM, TO €CTh UMEET apTUKYJISATOPHBIE U aKyCTUUYECKHUE XapaKTEPUCTUKU TIac-
HOTO TIEHTPAJIBHOTO Psifa. JTa TMO3UIUS HAXOAUT OTPAKCHUE B TPATUITMOHHOM
TPAHCKPUIILUH, TJIe A1 0003HAUYCHUsI OETIOro [9] MpeayCMOTpPEH CrelraabHbIHI
3HAaK, YKa3bIBaIOIIMK Ha MPOM3HECEHHE IIACHOTO LeHTpasibHoro psana [LlepOa,
1955; Fouché¢, 1956; Peyrollaz, Bara de Tovar, 1954, p. 76—77; Pulgram, 1961,
p. 305; Zwanenberg, 1968].

ApPryMeHTHI, BBIJIBUTA€MbIE B IOJIb3Yy OOEMX TOYEK 3PEHHs, OCHOBAHbI
[JIaBHBIM 00pa3oM Ha CyOBEKTUBHOM BOCHPHSITHH HCCIEAOBATENS M YaCTO OIU-
patorcs Ha yucto ¢poHeTndeckue kpurepuu. CTOpPOHHUKN 00bETUHEHHS OETIIOTO0
[9] ¢ OIHUM U3 OT'YOJIEHHBIX ITIACHBIX MEPEIHErO ps/ia YKa3bIBAOT HA CXOJCTBO
UX apTUKYJIATOPHBIX M aKyCTHUYECKUX XapaKTepUCTUK. B kauecTBe gokazarelib-
cTBa (HOHOJOTUYECKON HE3aBUCUMOCTH OerToro [d] OOBIYHO OTMEUarT TOT
¢akTt, yTo [0] HE COBMAAET MO 3BYYAHUIO HU C /ce/, HU C /0/.

Henw3st Taxoke mpu3HaTh yOSIUTEILHBIMU JTIOBOJIBI, BRICKa3aHHBIE B TIOJTb-
3y JIByX MEPBBIX TUnoTe3. Bompoc o cooTHOIIEHU Oeroro [9] ¢ macHbIMH /ce/
U /@/ MOXeT ObITh PemI€H TMPH MOCTAHOBKE 3TUX TIIACHBIX B WICHTHYHBIE YCIIO-
Bus. OaHako mpoiieypa onpeneiacHuss (OHEMHOTO cTaTyca 3ByKOBOW €AMHUIIBI
OCJIOKHSIETCS TeM, YTO YHCIIO BO3MOXKHBIX MO3UIUAN JIJISI POTUBOIIOCTABICHUS
OKa3bIBAETCS HE3HAUYUTEIbHBIM.

2. DKcnepMMeHTAJIbHbIE JAHHbIE 0 XaPAKTEePUCTHKAX 0er10ro [9]

[TompiTKa ompeneneHus: craryca Oerioro [9] W aHanm3a ero (pu3nYecKon
IPUPOJBI AKCIIEPUMEHTATBLHBIM MYTEM, MPEANPUHSATAsE B CEpPEeAUHE MPOIIOro
cronetus [Pleasants, 1956], Takke He Jaja OKOHYATEIBHOTO peIIeHUs MpooIie-
Mbl. Pe3ynbTaThl ucCciaenoBaHUs CBUJIETEIBCTBYET O TOM, 4To B 50-X ropax
XX Beka misg OJHUX HOCHUTENeH (paHIly3CKOTo s3bIKa TIACHBIA [d] COOTBET-
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CTBOBAJI CaMOCTOSTEIILHON 3BYKOBOU €IMHMIIC, TIPOTUBOTIOCTABICHHOW B apTH-
KYJSITOPHOM M aKyCTHUYECKOM OTHOIIIEHHMH Kak [ce], Tak U [@], OJHAKO B IPYTUX
UMOJIEKTaxX 3Ta OMITO3UIIHsI ObLTa yTpadeHa.

B xonme 70-x romoB XX Beka ObUIO OCYIIECTBICHO AKCIIEPUMEHTAILHOE
WCCIICIOBAaHNE HAa CTAaTUCTUYECKH MPEICTaBUTEIILHOM MaTepHalie, Melbio KOTO-
pPOTO TaK)Ke CTajo BBISICHEHUE W CUCTEMAaTU3AIMs aKyCTHYECKUX XapaKTePUCTUK
0emnioro [9] Mo cpaBHEHHUIO ¢ OryOJICHHBIMU [JIACHBIMU TMIEPEIHET0 psifa /ce/ u /o/
[Mallécot, Chollet, 1977]. PesynbraThl NmpoBeAEHHOTO HCCIICIOBAHHUS CBHJIC-
TEJIBCTBYIOT TOM, YTO BOIIPEKH PACIPOCTPAHEHHOM TOYKE 3PEHHSI CEIMEHT [9]
HEJIb3sl CUMTATh OJM3KWM I10 Ka4eCTBY K /ce/ U oObeAUHATh UX B OAHY (PoHEMY.
[Tony4yeHHbIE aBTOpaMM SKCHEPUMEHTAJIbHBIE JAHHBIE IMOKAa3bIBAIOT, YTO [d] B
aKyCTHYECKOM IUIaHe 3HAUMTEIbHO OMke K /o/, ueM Kk /ce/. B To xe Bpems no-
CTOBEPHOCThH TIOJYYCHHBIX JTAHHBIX MOXKET OBITh MOCTABJICHA TOJI COMHCHHE B
CBSI3M C HETOYHOCTHIO ONMHUCAHUS METOJUKHU MPOBEACHUS IKCIIEPUMEHTA U HECO-
BEPIICHCTBA HMEBIIICICS B PACTIOPSKEHUH MCCIIeIOBATENICH TEXHHUECKON 0a3bl.

2.1. Bapvuposanue ¢hoopmanmmoii cmpykmypol u O1umenrbHoCmu

B nocnenane pecsTHIECTHS MOKHO TOBOPUTH O BO3OOHOBIICHUN MHTEpEca
K BBISIBJICHHIO aKyCTUYECKHUX MapaMeTPOB CETMEHTa [9] BO (PpaHITy3CKOM SI3BIKE.
Tak, B 1eioM psne paboT Tpymibl QpaHIly3CKUX M MIBEHIIAPCKUX HCCIIEIO0Ba-
TEeJeH JeTaeTcs MOMbITKA BRISICHUTh aKyCTUYECKHE XapaKTEPUCTUKH OETIIOro [9]
Ha coBpemeHHoM JTane [Biirki, Ernestus, Gendrot, Fougeron, Frauenfelder,
2011; Biirki, Fougeron, Gendrot, 2007; Biirki, Racine, Andreassen, Fougeron,
Frauenfelder, 2008; Fougeron, Gendrot, Biirki, 2007]. Llensto sBisieTcs como-
CTaBJICHHUE aKyCTHUECKON MPHUPOIbI 005S3aTENBHOTO U (PaKyIbTaTUBHOTO OETIIOTOo
[0], a Takke COIMOCTaBJICHHUE CIEKTPaTbHOW KapTUHBI W JIUTEIBHOCTH [9] C
oryOJICHHBIMH TJIaCHBIMU TEepeiHero psaa /ce/ u /e/. cxoqHas runoresa uccle-
JIOBaHUSI MOXKET OBITh C(HOpPMYyTUpOBaHA CIEAYIOIUM 00pa3oM: (aKyIbTaTHB-
HBII XapakTep Oemioro [9] COOTHOCUTCS C OOJbILIEH BapHATUBHOCTHIO €0
CIEKTpa U JUTUTENBHOCTH IO CPABHEHUIO C INIACHBIMU /8/ U /@/, KOTOpbIEe HE BbI-
MaJIal0T B peYeBOU Henu. [[ns pemeHus mocTaBIeHHOM 33a/a4d CPABHUBAJIMUCH
JUIMTENIbHOCTU M 3HaY€HUs MEPBBIX TPEX (POpMaAHT MIACHBIX [9], /ce/, /@/ B cxox-
HBIX (DOHETUYECKHUX YCIIOBUAX C TIOMOIIBIO ITporpamMmebl Praat.

Pesynbrarsel npoBe€HHOTO aBTOpaMH aKyCTHYECKOTO aHaJIM3a IMOKa3hIBa-
IOT, YTO B PE€YM COBPEMEHHBIX HOCHUTENICH (hpaHI[y3CKOTO SI3bIKa aKyCTHYECCKUE
o0acTu peaM3anuy BceX TPEX IMACHBIX TepeceKaroTcs. [ macHbIi [o] 3aHUMaeT
CpelHee TOJIOKEHUE IO CTETICHH OTKPBITOCTH M OTYyOJICHHOCTH MEXKIY TJIACHBI-
MU /ce/ u /o/. bernoe [0] oTiuuaercs ot /¢/ Oojiee BBICOKUMHU IOKa3aTeIsIMU
Bcex TpEX popmanT, ot /oe/ — Oonee Hu3kumu 3HadeHussMH F 1 u F 3, a Takxe
Oonee BrIcOKMM 3HaueHueM F 2. J[muTenbHOCTh cerMeHTa [9] B cpeiHeM oKa3a-
nach Ha 15 Mc Kopode JUITeIbHOCTH TIACHBIX /ce/ U /9.

B paccmarpuBaembIx paboTax aHAMHM3y MOICKUT TAK)KE BAPUATUBHOCTH
racHoro [9], OOyCJOBIIGHHAss WHIWBHUAYyaJIbHBIMH OCOOCHHOCTSIMH JIHKTOpA.
BbUI0 BBISIBIEHO, YTO HEKOTOPHIE HOCUTENH S3bIKa MPOU3HOCAT [9] Kak /o/, HO
HU OJIUH JTUKTOP HE Peajnu30Bajl dTOT CETMEHT Kak /ce/. [y OONbIMHCTBa TOBO-
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psammx [9] u /@/ Bce ke pa3nuyaroTcs, HO CTeNeHb Pa3IMunuid He JJI1 BCEX OJIu-
HakoBa. B peun HEKOTOPHIX IUKTOPOB IIACHBIE [d] U /@/ OTIMYAIOTCS MO 3HaYe-
HUIO BceX TPEX (popmaHT, B OONBIIMHCTBE CITyYaeB — JIUIIb OAHOU U3 POPMAHT.

[Ipu cpaBHeHHH (DOHETHUYECKHX CBOMCTB 00s13aTENbHBIX U (DaKyJIbTaTUB-
HBIX peanu3aiuii 0erioro [9] BRISICHIWIOCH, 4TO 3HaueHue F 1 ¢gakynpraruBHOTO
IJJaCHOTO BBIIIIE, CJIEIOBATENIbHO, OH 00Jiee OTKPBITHINA, YeM IJIaCHBIN, peausye-
MBI B TO3UIMM 0O0s3arenbHOro coxpanenus. Ilo 3nauenusm F 2, F 3 u mm-
TETBLHOCTH (PaKyJIBTaTUBHBIN U 00s3aTENILHBIN [9] HE OTJIMYAIOTCHI.

Takum 00pazom, corlacHO HOBEWINIMM JAaHHBIM TJACHBIA [d] oOmamaeT
0COOBIMHM aKyCTHYECKUMU CBOMCTBAMHU W MOXKET OBITh MPOTUBOIIOCTABIICH HaU-
Oosee OMM3KUM K HEMY B CUCTEME sI3bIKa TIaCHBIM /ce/ U /@/. Pe3ynbrarhl uccie-
JIOBaHUS TTOKA3bIBAIOT, yTO Oerioe [9] Hanbosee OIM3KO K I1acHoMY /@/. B To ke
BpeMsl, HEOOXOJIUMO YYHTBIBaTh, YTO AKYyCTHYECKas PA3HUILIA MEXIYy ITUMU
IJIACHBIMU ObLTa MPOAEMOHCTPUPOBAHA OOJBLIIMHCTBOM TOBOPSIIIIUX.

UccnenoBanue npupossl Oersoro [9] B padore C. dyxepon, C. Kanapo u
O. bropxku [Fougeron, Gendrot, Biirki, 2007] 3arparuBaet emé oauH Hemaso-
Ba)KHBIN ACTEKT: 3aBUCUMOCTh KauecTBa [NIACHOTO, PEAIN3yeMOro Ha MECTE Cer-
MEHTa [3], OT TepPUTOPUATILHON MPUHAIJICKHOCTH TOBOPSAIIETo. AHAIN3Y ObLIN
MOJIBEPTHYThHI aKyCTUUYECKUE XapaKTEPUCTUKHU B PEUH KUTelie pernoHoB HboH
(IIseitiapusi), bpronya (Ppannusa) u Ksebexk (Kanama) [Birki, Racine,
Andreassen, Fougeron, Frauenfelder, 2008]. CortacHO mosy4eHHBIM JaHHBIM,
BO BCEX TPEX pEeTrMoHaXx [9] omIMyaeTcs ot /ce/ U /¢/ XOTs Obl OHOM POPMAHTOM.

2.2. [lannvle, nonyuennvle Ha Mmamepuaie noIMUYecKou pedu

CxomHble pe3ylbTaThl ObUIH paHee MOTyYeHbl HaMU MPHU MPOBEACHUH IKC-
NEPUMEHTATBHO-(POHETUYECKOTO HCCIIEIOBaHUSI Ha Marepualie ¢paHIly3CKon
nostuueckoi peun [Kampeiin, 2003]. B xone akycTudeckoro aHajansa INIACHBIX
[9], /ce/, /@/ B OGe3ynapHOM MOJIOKEHUU ObLIO OOHApYXEeHO, 4TO Oertoe [9] oTiu-
YaeTcsl OT JIByX JAPYTUX MCCIEAYEeMbIX IJIaCHBIX MO 3HAYEHHUIO BCeX TPEX Qop-
MaHT. [lo cremeHn mnoabEMa STOT IVIACHBIM 3aHUMAET MPOMEKYTOUHOE
MOJIO’KEHUE MEXKY /ce/ U /@/. 3HaueHus BTOpor popMaHThI 1Jisi Oerioro [9] mpu-
OJIM>KaeTcsl K TIACHBIM I[EHTPAJILHOTO PsJia, MPU MPOU3HECEHUU KOTOPBIX SI3bIK
pacrionaraercsi B cepeinHe nosocTtu pra. [lokazarenbHo, 4TO B HEMOCPEICTBEH-
HOM BOCIPHUATHH HOCHUTeNeH (DpaHIy3CKOTO si3blKa CErMEHT, peaju3yeMbli Ha
MECTEe 3TUMOJIOTHYECKOTO OETIOro [9], COOTHOCHIICS ayIUTOPaMU C aHTITHHCKUM
HEUTpaJbHBIM IJIACHBIM (HampuMmep, B better /beto/), KOTOpBIA TpaguLMOHHO
BKJIFOUAETCSl B TPYIITY IIACHBIX IIEHTPAIBLHOTO psifa. B To ke Bpems, /oe/ u /o/ ¢
AHIJIMMICKUM HEWTpaJbHBIM IJIACHBIM HE conocTaBisuiuchk [Kampeim, 2003,
c. 155-158]. Bputo Takke yCTaHOBIEHO, YTO BapbUpPOBaHUE TeMOpa IIACHOTO
CBSI3aHO CO 3HAYUTEIBHBIMU W3MEHEHUSIMU TPU3HAKOB MOABEMA U PsAlia MO
BIMsIHUEM (POHETHUECKOrO KOHTeKcTa. Kpome Toro, B 3aBUCUMOCTH OT TOJIOXKE-
HUS 110 OTHOIIEHUIO K TPaHUIIe CJI0BA BO3MOXKHA peasin3aliusl TIIacHOTO C pa3HOu
CTerneHpto oryoneHHoctu. Msmenenue 3nadenuii F 1 u F 2 B nenmoM nmoguuHser-
Cs 3aKOHOMEPHOCTSIM, YCTAHOBJICHHBIM Il APYTUX [JACHBIX (PaHIly3CKOrO
si3bika [JIuTBUHIIEBa, 1972]. OnHako BO3EUCTBUE JIEBOTO U MPABOTO KOHTEKCTA
B 3TOM CJIy4yae OKa3bIBAETCS OYEHb 3HaUnTENIbHBIM [Kampei, 2003, c. 158].
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ConocTaBneHne 0OObEKTUBHBIX aKyCTUYECKHX XapaKTEPUCTUK PA3TUIHBIX
Oe3yapHbIX TIACHBIX U OETIIOTO [9] MO3BOJISIET TaKKe BBIIBUTH CBOcOOpa3ue Ba-
PBUPOBAHUS CETMEHTA [9] Mo MIMTEeNbHOCTH. bermnoe [o] oOmanaeT HaMMEHBIIIEH
JUTATEIILHOCTHIO (CPEIHSS JUIMTEILHOCTh 46 MC) M3 BCEX 3BYKOBBIX C€IUHUII, U3-
BJICUEHHBIX M3 CTUXOTBOPHOTO TeKcTa. [Ipm MakcuMaibHOM YBEIUYECHHH IPO-
TSOKEHHOCTh IJIACHOTO HE TmpeBblmaer 95 wmc. Pacumpenue nuanasona
BapbUPOBAHUSI TIPOUCXOANT B OCHOBHOM 3a CYET COKpAICHHS BPEMEHH 3By4Ya-
HUsl Oerioro [9] BIUIOTh JI0 €ro MOJIHOTo ucye3HoBeHUs. [Ipu 3ToM oka3bIBatoTCA
BO3MOJKHBIMU BCE€ TEPEXOJIHbIC 3HA4YCHHs. MakcumanbHasi CPEIHSS JJTUTENb-
HOCTb CPE€JId HEHOCOBBIX IJIACHBIX OTMEUeHa JiJisi Oe3yAapHbIX peanu3aiui /ce/ u
/e/: 114 u 88 mMc cooTBeTcTBeHHO. IMEHHO ¢ 3TUMU PoHEMaMH OOBIYHO acco-
nuupyetcst oeroe [o]. Takum oOpaszoMm, Oeroe [0] MOXKET OBITH MPOTHUBOIIO-
CTaBJICHO B CTUXOTBOPHOW pedM TIACHBIM /&/ W /o/ emé u 3a cuéT cBoei
He3HaYuTeNbHOM poTsikEéHHOCTH [Kampei, 2003, ¢. 153—-155].

PesynbraThl MpOBENEHHOTO IKCIEPUMEHTATBHOTO HCCIEAOBAHUS TTO3BO-
JSIOT CHENaTh BBIBOJI O HECOBNAJEHUM 3By4aHus Oerioro [d] ¢ Oe3ynapHBIMU
amtodonamu doHem /ce/ u /@/. TlonyueHHble OObEKTUBHBIC JIaHHBIE CBUCTENb-
CTBYIOT O HaJUYHMM PA3JIMUUN IO JJIUTEIBHOCTH M apTUKYIATOPHOMY YKIIATY.
CrnenoBareiabHO, HA CETOIHSIITHUN JIEHh TOBOPUTH O TIOJTHOM BKIJIFOUEHUU OETyIo-
ro [9] B omHY U3 (poHEM IepeaHero psaa, MO-BHIUMOMY, HEIb3sl. XOTS aKyCTH-
YECKHE XapaKTePUCTUKU HE SBISIOTCS PEHIAIONIAM apryMEHTOM IS MPUHSTHS
(OHOJIOTUYECKOTO PEIIeHHs, BO3MOXHOCTh MPOTHUBOMOCTABICHUS OErioro [9]
IJIaCHBIM /ce/ U /@/ coxpansieTcsi. B To e BpeMsi, aKyCTUYECKUE PA3THIUAST MEXK-
1y OeribIM [9], ¢ OHOM CTOPOHBI, ¥ TIIACHBIMU /&/ U /@/, ¢ IPyroi CTOPOHBI, SIB-
JISIOTCS BEChMa HE3HAYUTEIBHBIMU, YTO MOXKET CIIOCOOCTBOBATh UX CMEIICHUIO
B OTICIbHBIX (POHETHUYECKHX MONOKEeHUAX. [lomydeHHBIC pe3yybTaThl CBHUJC-
TEIHCTBYIOT O TOM, YTO JHMAa30H BapbUPOBaHUS 3HAYCHHWU (OPMaAHT IMPHU pea-
au3auMd - O0eroro  [9]  NPAKTUYECKH TOJHOCTBIO — BKIIIOYaeT B ceOs
JIOBEpUTEIbHBIE WHTEPBAJIbI, MOJTYUYEHHBIC IS TIACHBIX MEpPeaHero psiaa /oe/ u
/@/. Takoe HEOTHO3HAUYHOE IMOJIOKEHUE OerIoro [o] sABIsSETCS OJHON W3 MPUYUH
€ro HEYCTOMYHUBOCTH B CHCTEME COBPEMEHHOTO (hPaHIy3CKOTO SI3bIKA.

3. MOYyHKUUOHAJbHbIE OCOOEHHOCTH ©0erioro [3] B COBpPEeMEHHOM
(ppannysckom s3pike

[IpumMeHuTEIbHO K COBPEMEHHOMY (paHI[y3CKOMY S3BIKY OTMEYaeTCs
TEHJICHIIUS K yCTpaHeHUI0 Oertoro [9] u3 cucteMbl miacHeIX (onem [Durand,
Laks, 2000, p. 31; Walter, 1988, p. 245]. Ilpeanocwuikoii sBIISICTCS HE3HAYH-
TelnbHas (PYHKIMOHAJIbHASL poiib Oerioro [9] B si3bike. Kpome Toro, BiusiHUE
OKa3bIBAIOT MPUYHUHBI (DOHETUYECKOTO IJIaHA. TUMMYHON MO3UIUEN I STUMO-
JIOTUYECKOTO /9/ sIBisieTcsl Oe3yJapHbIid CIIOT, IJIe apTUKYJSALUUS 3TOr0 IJIACHOTO
MOXET coBManarh ¢ amioponamu doHemsl /ce/ unu Qounemsl /o/ [Bothorel,
Simon, Wioland, Zerling, 1986]. B sTom ciyuae BwiienieHne Oeryioro [9] Kak
CaMOCTOSTENIbHON 3BYKOBOW €UHUIIBI MPEACTABISIETCS HE00s3aTebHBIM.

NHoe pemieHue mnpeAcTaBieHO B padoOTax MOCIAEAHUX JIECATUIICTUN
[Durand, Eychenne, 2004; Durand, 2014], 6a3upyromuxcsi Ha METOJUKE, pa3pa-
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OOTaHHOW TpeICcTaBUTEIIMH TeHeparuBHOW nuHTBHUCTUKU [Dell, 1973; Shane,
1968; Morin, 2000]. CommacHo 53TOM TOUYKH 3peHHs, Oemioe [d] chemyer
paccMaTpuBaTh Kak «JIaTE€HTHBIN (CKPBITHIN) IIaCHBIN, KOTOPBIA MPUCYTCTBYET
B INIyOMHHOM CTPYKTYype pEeYeBOro COOOIIEeHUs, HO MOXKET Hcue3aTh Ha MOBEPX-
HOCTHOM YPOBHE B pE€3yJIbTaTe JCHUCTBUS pPsiia YCTAHOBJICHHBIX MpaBWJI. Takou
MIOJIXOJ] XOPOIIIO COITIaCyeTcsl ¢ TeHACHIIMEN (PpaHIly3CKOTO sI3bIKa K pean3aluu
OTKPBITBIX cJIOTOB. KpoMme TOro, mpusHaHue [d] «CKPBITBIM» WM «aOCTpPaKT-
HBIM» TJIACHBIM TO3BOJISIET OOBSCHUTH BOCCTAHOBJICHHE OEroro [o] B HEKOTO-
phIX CTWISIX pEYd B TMOJHOM THUIE TMPOU3HECEHHS] B TEX 3BYKOBBIX
MOCJIEA0BATEIbHOCTSX, TJIe MPU UHBIX CTHJIMCTUYECKUX YCIOBHUSAX CEIMEHT [9]
MOXKET BbINanarh. HemocTarkomM 3TOM TEOPUU SIBISIETCSI HHTEPEC UCKIIFOUUTEIb-
HO K ()aKTy HAJIMUUSI UM OTCYTCTBHUS O€TIIOro [9] B peueBoii 1enu, a GoHOoI0TH-
YECKUM CTaTyC NPOU3HOCUMOIO NTACHOIO BO BHUMAHUE HE MPUHUMAETCS.

4. BuiBoabI

Takum 00pa3oM, HEYCTOMYMBOCTH OEIVIOr0 [d] MPOSIBIISIETCS HA Pa3HBIX
ypoBHsIX. Bo-miepBbIx, Oemibiii [9] MOXKET MPUCYTCTBOBATH MJIM OTCYTCTBOBAaTh B
peUeBoOil 1lenu B 3aBUCUMOCTU OT JACHUCTBUS pasHOpoAHBIX ¢akTopoB. Cyiie-
CTBYET OYEHb OT'PAHMUYEHHOE KOJIMYECTBO CIIy4yaeB, KOIJa peanu3aius Oersoro
[9] mpencraBnsiercs OeccrnopHOil. Bo-BTOphIX, MOXXHO TOBOPUTH O HEOIpe-
JENEHHOCTH TJIACHOTO [9] € TOYKM 3pEHUS €r0 aKyCTUYECKHX XapaKTEPUCTHK.
HeycroitunBocThs 6emtoro [9] B cuctemMe (PpaHIly3CKOro si3bIKa CBS3aHA TAK¥KeE C
HEOJTHO3HAYHOCThIO (POHOJIOTUYECKOTO CTaTyca 3TOTr0 TIIaCHOTO.

B kauecTBe KOHCEPBATUBHOTO (paKTOpa, CIOCOOCTBYIOIIETO COXPAHEHUIO
oernoro [9], paccmarpuBaetcsi opdorpadus. Kpome Toro, BiusHHE OKa3bIBaeT
Tpaaulds TPOU3HECEHUs OErIoro [9] Mpu UYTEHHH DPETYISIPHBIX (DpaHIy3CKUX
ctuxoB [Martinet, 1972, p. 395].

Takum o0pazom, Bompoc O (OHOIOrMYECKOM cTaryce Oersioro [d9] Ha
CETOAHAIIHUM JICHb HE MMEET OJIHO3HAYHOTO pemieHusA. [IpuumHON sBIISIETCS C
OJIHOM CTOpOHBI, cBOcoOpazue (PyHKIIMOHUPOBAHUS CErMEHTa [9], a ¢ Apyrou
CTOPOHBI HEBO3MOKHOCTh MTPUMEHEHUSI CTaHJAPTHHIX (OHOJIOTUYECKHUX TMPOIIe-
nyp. Omnpenenenue Mecta Oerioro [9] B 3BYKOBOM CHCTEME COBPEMEHHOTO
(b paHIy3CKOrO sI3bIKa JEJaeT HEOOXOAMMBIM HCCIIEIOBAaHUE aKyCTHYECKHUX Xa-
PaKTEpUCTHK [9] B CPAaBHEHUU C OTYOJICHHBIMU IJIACHBIMU MIEPEAHETO psijia /o/ u
/ee/, a Takke MPOBEACHHUE CIEIHAIBHO OPraHW30BAHHOTO TMEPIENTUBHOIO IKC-
NepuMeHTa. JTU 3aJaud UMEIOT MPUKIAJHOE 3HAYEHUE, MOCKOIbKY BBISICHEHUE
¢dboHOTOTNYECKON MPUHAJICKHOCTH CETMEHTAa [9] M ero (JOHETHUECKUX Xapak-
TEPUCTUK HEOOXOJUMO YUUTHIBAThH MIPU MPENoaBaHUU PPAHILy3CKOTO SI3bIKa KaK
WHOCTPAHHOTO.
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